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2 RS6  Mode d'emploi

Précautions d'usage

Français

Veuillez commencer par lire ce manuel afin d'utiliser ce produit de manière correcte et sans danger.

* Rangez ce manuel en lieu sûr afin de pouvoir le consulter ultérieurement.

AVIS
• Ne placez pas d'objets lourds sur le produit. Cela pourrait l'endommager. 
• Évitez d'utiliser ou de stocker ce produit dans des endroits très chauds (en plein soleil, à proximité d'un radiateur ou dans un 

véhicule fermé) ou très humides (dans une salle de bain ou à l'extérieur par temps de pluie). Cela pourrait entraîner sa 
déformation et sa décoloration, et l'endommager ou le détériorer. 

• Pour nettoyer le produit, n'utilisez pas de benzène, de diluant ou d'alcool au risque de provoquer sa décoloration ou sa 
déformation. Essuyez-le avec un chiffon sec et doux ou un tissu humide ayant été très bien essoré. Si le produit est sale 
ou collant, nettoyez-le avec un tissu imbibé de détergent neutre puis essuyez-le avec un chiffon humide ayant été 
préalablement bien essoré afin d'en retirer toute trace de détergent. 

INFORMATION
• Les illustrations figurant dans le présent manuel sont fournies à titre indicatif et peuvent différer légèrement de celles qui 

apparaissent sur le produit.
• Les noms de sociétés et les noms de produits mentionnés dans ce manuel sont des marques commerciales ou des marques 

déposées de leurs sociétés respectives.

PRÉCAUTIONS D'USAGE

AVERTISSEMENT
Le fait d'ignorer ce symbole et d'utiliser l'équipement de manière 
incorrecte risque d'exposer les personnes à des blessures mortelles ou 
d'entraîner de graves dommages matériels.

• Ne placez pas des objets présentant une flamme, tels que des bougies, à proximité de l'instrument. Ceux-ci pourraient se 
renverser et provoquer un incendie.

ATTENTION
Le fait d'ignorer ce symbole et d'utiliser l'équipement de manière 
incorrecte pourrait exposer les personnes le manipulant à des blessures 
ou entraîner des dommages matériels.

• Assemblez ce produit selon la séquence appropriée en suivant les instructions d'assemblage fournies dans le présent 
manuel. En outre, prenez soin de resserrer les boulons régulièrement. Le non-respect de cette consigne peut endommager 
le produit ou entraîner des blessures corporelles.

• Ne laissez pas de jeunes enfants assembler ou configurer ce produit sans surveillance car ils pourraient se blesser. Ce 
produit doit être assemblé sous le contrôle d'un adulte. 

• Prenez garde aux bords des supports de cymbale et de tom. Leur tranchant risque de provoquer des blessures. 

• Veillez à serrer fermement les boulons et les autres attaches lors du montage de ce produit. Veillez également à procéder en 
douceur lorsque vous desserrez les boulons. Si vous ne respectez pas cette mesure de précaution, les pads risquent de 
tomber ou le rack de s'écrouler ou de chuter, ce qui pourrait provoquer des blessures.

• Posez toujours le produit sur une surface plate et ferme. Si vous le déposez sur une surface inclinée ou instable ou sur des 
marches, cela pourrait le déstabiliser et provoquer sa chute à terre. 

• Ne modifiez pas le produit. Cela pourrait l'endommager, le détériorer ou provoquer des blessures. 

• Ne vous asseyez pas sur le rack et ne marchez pas dessus. Le rack risquerait de se renverser ou de s'endommager, en 
provoquant des blessures. 

• Prenez garde à vos doigts et à vos mains lorsque vous ajustez les colliers pour éviter de les coincer et de vous blesser.

• Faites attention lorsque vous manipulez les tuyaux, notamment leurs extrémités et leur partie interne. Les copeaux 
métalliques, etc. peuvent vous blesser les doigts et les mains.

• Ne fixez pas de batterie acoustique au rack de batterie électronique. Les colliers risquent de s'endommager et les batteries 
de tomber par terre, provoquant des blessures. 

• Assurez-vous de conserver les petits composants hors de portée des jeunes enfants, qui pourraient les avaler 
accidentellement.

Yamaha ne peut être tenu responsable des détériorations causées par une mauvaise manipulation du produit ou par des 
modifications qui lui sont apportées par l'utilisateur.
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Après ouverture de l'emballage contenant le rack de batterie électronique, veuillez vérifier que toutes 
les pièces suivantes sont présentes.

Contenu de l'emballage

Caractéristiques techniques
Poids : 10,1 kg

* : Le contenu de ce manuel s'applique aux dernières caractéristiques techniques connues à la date d'impression. Pour obtenir la 
version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel concerné. Étant donné 
que les caractéristiques techniques, les équipements et les accessoires vendus séparément varient d'un pays à l'autre, adressez-
vous à votre distributeur Yamaha.

Armature principale (×1) Support de cymbale (×3)

Support de caisse claire (×1) Mode d'emploi 
(le présent document)

NOTE
La clé de batterie utilisée pour 
l'assemblage du rack se trouve dans 
l'emballage de l'ensemble de pads.
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 Rack entièrement assemblé

Bras de cymbale

Collier y

Collier w

Collier i

Bras droit

Collier q

Bras de cymbale

Collier u

Collier t

Bras de caisse claire

Collier e

Bras du déclencheur 
de batterie

Collier r
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1. Posez l'armature principale vers le bas sur une surface plane et solide et desserrez le boulon du collier 
q, ouvrez le bras droit, puis resserrez le boulon de manière à ce qu'il soit bien fixé.

2. Placez le rack verticalement sur un sol plat, puis réglez l’ouverture du bras droit en fonction de l’espace 
disponible.

3. Desserrez les quatre boulons à clavette des colliers w, e et r à l'aide de la clé de batterie, ouvrez les 
pieds et ajustez la position, puis resserrez les boulons à clavette de manière à ce qu'ils soient bien fixés.

Assemblage du rack

NOTE
La clé de batterie est fournie avec l'ensemble de pads.

Collier q

Boulon

Bras droit

Desserrer

Resserrer

Collier w
Collier e

Collier r

Boulon à clavette

Clé de batterie

Desserrer

Serrer
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4. Faites glisser les bases des pieds pour régler la position.

4-1. Desserrez les trois boulons de clé situés au bas des colliers w, e et r à l'aide de la clé de 
batterie.

4-2. Faites glisser les bases des pieds pour régler les positions avant et arrière.

4-3. Serrez les boulons de clé pour fixer les bases des pieds en place.

5. Desserrez les boulons des colliers t, y, u et i, ajustez la position du bras de caisse claire, du bras 
de cymbale et du bras du module déclencheur de batterie, puis resserrez les boulons de manière à ce 
qu'ils soient fixés.

6. Secouez légèrement le rack lorsqu'il est dressé. S'il est bancal, vérifiez si des boulons sont desserrés et 
resserrez-les.

Note
Si le rack vacille lorsque vous jouez, faites glisser les bases des pieds vers vous jusqu'à ce que le rack soit stable.

Boulon à clavette

Desserrer

Base du pied

Clé de batterie

Serrer

Collier w

Collier e

Collier r

Collier y

Collier u

Collier i

Collier t

Bras du déclencheur de batterie

Bras de caisse claire

Bras de cymbale

Bras de cymbale
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1. Desserrez les boulons des huit colliers suivants (A à H) et faites pivoter ou déplacez les colliers 
jusqu'aux positions indiquées ci-dessous. Ensuite, serrez soigneusement tous les boulons pour 
verrouiller les colliers de serrage.

• Un collier de caisse claire (A)
• Trois colliers de tom (B, C et D)
• Trois colliers de cymbale (E, F et G)
• Un collier du module déclencheur de batterie (H)

Fixation des supports de cymbale

G

H

F
E

B C

A

D

Colliers de tom

Collier de cymbale

Collier de 
cymbale

Collier de caisse claire

Pince du 
module 
déclencheur de 
batterieCollier de tom

Collier de cymbale
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2. Attachez un support de cymbale à chacun des trois colliers de cymbale.

2-1. Desserrez le boulon du collier de cymbale.

2-2. Insérez le support de cymbale.

2-3. Serrez soigneusement le boulon du collier de cymbale.

3. Attachez le support de caisse claire au collier de caisse claire.

3-1. Desserrez le boulon du collier de caisse claire.

3-2. Insérez le support de caisse claire. 

3-3. Serrez soigneusement le boulon du collier de caisse claire.

ATTENTION
Prenez garde au support de caisse claire, car sa tige possède une extrémité pointue avec laquelle vous 
pouvez vous blesser.

Le rack de batterie électronique est désormais prêt à l'emploi. Pour obtenir des instructions pour le 
montage des pads et du module déclencheur de batterie, reportez-vous au manuel d'assemblage 
fourni avec cet ensemble de pads.

Support de cymbale

Boulon

Collier de cymbale

Manchon (noir)

Boulon

Collier de caisse claire

Support de caisse claire





Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor, 
found by accessing the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen 
autorisierten Händler in Ihrer Nähe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé 
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor autorizado 
Yamaha más cercano. Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Untuk detail produk, hubungi perwakilan Yamaha terdekat atau distributor resmi Anda dengan 
mengakses barcode 2D di bawah ini.

Bahasa indonesia

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais próximo ou com 
o distribuidor autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

https://manual.yamaha.com/dmi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI36_10m
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